Valmiki Ramayana

As Taught by Swami Dayananda Saraswati

This is the twenty eighth part of the serial article, continuation from Nov 2023 newsletter.
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bhagavan drstaviryo me ramo dasarathaatmajah |

atyadbhutamacintyari ca atarkitamidarit maya || 1-67-21
janakanari kule kirtimaharisyati me suta |
sita bhartaramasadya ramarm dasarathatmajam || 1-67-22
mama satya pratijiia sa viryasulketi kausika |
sita pranairbahumata deya ramaya me suta || 1-67-23
bhavato numate brahman sighrarii gacchantu mantrinah |
mama kausika bhadrarii te ayodhyarii tvarita rathaih || 1-67-24
rajanam prasritairvakyairanayantu puram mama |
pradanari viryasulkayah kathayantu ca sarvasah 11 1-67-25
muniguptau ca kakutsthau kathayantu nrpaya vai |
pritiyuktam tu rajanamanayantu su sighragah |1 1-67-26
kausikasca tathetyaha raja cabhasya mantrinah |
ayodhyarii presayamasa dharmatma krtasasanan |
yathavrttam samakhyatumaneturii ca nrparit tatha |1 1-67-27
The virya of Rama, his prowess and endowment, were now clearly evident.
There was no further question about the prince who had won the prize. No one
could grasp wholly what had happened. Look at the boy and look at the size of
Dhanus. What a wonder. Look at the people lying there in shock. Who could im-

agine all that was in this young hero. Janaka announced, “This boy, son of Dasha-




ratha, scion of the Raghu line, is to be taken as a husband by my Sita. He will
bring my family great fame. Hey, Vishvamitra, the pratijia I gave about he who
could lift this bow is fulfilled now. My daughter who is more dear to me than my
breath will be given to this god-like young man. O Vishvamitra, with your auspi-
cious words of acceptance, my most swift ministers will be off to Ayodhya to
speak with Dasharatha about what will be.”

Vishvamitra said, “Let it be. Go and bring Dasharatha, and let all this come

to pass.”
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janakena samadista diitaste klantavahanah |
triratramusita marge te'yodhyari pravisan purim || 1-68-1

Traveling for three nights, the emissaries of King Janaka rode in chariots to
Ayodhya. On arrival they informed King Dasharatha of all that had happened.
The king was overjoyed. He consulted Vasishtha and asked what was proper. Va-
sishtha said, “Let us all go together, queens and brothers, ministers, sages, and
any people who may want,” It was a free ticket for everyone. Thousands of people
assembled in the caravan and headed off for Mithila.
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tatah prabhate janakah krtakarma maharsibhih |
uvaca vakyam vakyajfiah Satanandam purohitam |1 1-70-1

Now, Janaka had a younger brother, and he had another daughter, Urmila.
Janaka had decided to give that Urmila to Lakshmana in marriage. He thought
there were two good matches in these boys from Ayodhya. The two families,
equal or not, would now commingle. Uneven mixes bring about certain compari-
sons and complexes. One of the partners may not look upon someone coming
from a family of lower status as his or her equal. Both families sought to maintain
the dharma of their kula. This was the custom. Therefore the girls of Janaka’s family

were to be married into the family of Dasharatha by Vasishtha himself.

Rsis and sadhus came in great number to watch the ritual. They had their
own world and would talk of dastra et cetera. Happily they began talking among
themselves. They greeted the mahdrsi Vasishtha when he arrived, and shared the

questions they had saved up for the muni - brahmasiitra and things like that. Actu-




ally, Brahmasutras came later. But they talked of brahman and of their asramas and
of their disciples. Vasishtha traced the lineage of the Solar dynasty, Rama’s herit-
age. He told of the days when they held the svayamvara, a process whereby a prin-
cess herself selects her husband. All her suitors would gather for the keen occa-
sion. The princess, such as Indumati, would come into the hall where all the kings
and princes waited. She carried the garland that she would give to the chosen one.
As she walked around the group, her friend eloquently told her the story and at-
tributes of each of those who was there to court her. Kalidasa has a chapter on this
in his “Raghuvamsha.”

“Here is a great king who is all the time in the battlefield,” said the girl, in-
troducing Indumati to one prospect. The princess knew this meant the fellow
would never have time for her, always out jousting. She moved on. “Here is a fel-
low strong as an elephant.” Indumati liked tall and thin. “Here is a king who has

won many princesses.”

“Ohhh.” Said Indumati. She moved on.

The praise given is not entirely objective, and Indumati would get the mes-
sage. You can see this in Kalidasa. Indumati is compared to a lighted lamp mov-
ing in a dark hallway. Each fellow the light nears has only his face and shoulders
illuminated. All the other fellows are guarded, in darkness, because the garland
may fall around the other’s neck. The fellow in the beam of the attention poses
and flirts and contorts his face to show his best side. None of that is missed by the
choosy girl. The boys she has passed know their fate and slump in the darkness.
Indumati had heard about this Aja, and when they came to him, she garlanded
him for good. That Aja’s son was Dasharatha.
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kantyanesa me bhrata aham jyestho mahamune |
dadami paramaprito vadhvau te munipungava || 1-71-20
sitam ramaya bhadrari te iirmilam laksmanaya vai |
viryasulkam mama sutam sitari surasutopamam |1 1-71-21
dvittyamiirmilari caiva trirvadami na samsayah |
dadami paramaprito vadhvau te munipungava || 1-71-22
ramalaksmanayo rajan godanam karayasva ha |
pitrkaryarii ca bhadram te tato vaivahikarin kuru || 1-71-23
magha hyadya mahabaho trtiyadivase prabho |
phalgunyamuttare rajaristasmin vaivahikam kuru |
ramalaksmanayorarthe danar karyarnii sukhodayam || 1-71-24

Then Janaka told the history of his family. Both Rama’s and Sita’s royal
lines were renowned for their dharma. Janaka introduced his brother, ruler of the
nearby kingdom, and the rest of his relatives. The brother proposed the marriage
of his two princesses to the other two princes of Dasharatha, “With my heart and
soul, free from any doubt, happily I give these girls to your boys. Cows in great
number will be given away to deserving people, especially to the kings. The
vivaha, the marriage, will be conducted according to the scriptures. Come, let us
prepare. The auspicious day for marriage is three days from today. This is the
good time. Phalguni is the constellation. Bhaga is the adhisthana, presiding deity,

excellent for marriage.”
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tamuktavantar vaideham visvamitro mahamunih|

uvdaca vacanarii viram vasisthasahito nypam || 1-72-1
acintyanyaprameyani kulani narapungava |

iksvakanarn videhanar naisam tulyo’sti kascana || 1-72-2
sadrso dharmasambandhah sadrso ripasampada |
ramalaksmanayo rajan sita cormilaya saha || 1-72-3
vaktavyarii ca narasrestha Srityatar vacanarit mama |
bhrata yaviyan dharmajfia esa raja kusadhvajah |1 1-72-4
asya dharmatmano rajan ripendpratimarn bhuvi |
sutadvayarii narasrestha patnyartham varayamahe || 1-72-5
bharatasya kumarasya satrughnasya ca dhimatah |

varaye te sute rajamstayorarthe mahatmanoh |1 1-72-6
putra dasarathasyeme riipayauvanasalinah |

lokapalasamah sarve devatulyaparakramah || 1-72-7
ubhayorapi rajendra sambandhenanubadhyatam |
iksvakukulamavyagrarih bhavatah punyakarmanah 1 1-72-8
visvamitravacah Srutva vasisthasya mate tada |

janakah prafijalirvakyamuviaca munipungavau |1 1-72-9
kularir dhanyamidarit manye yesan tau munipungavau |
sadrsari kulasambandhari yadajfiapayathah svayam |1 1-72-10
evatit bhavatu bhadrarit vah kusadhvajasute ime |

patnyau bhajetarn sahitau satrughnabharataoubhau |1 1-72-11

Vishvamitra, who was sitting next to Vasishtha, said to Vaideha, King Ja-
naka, “We have heard of the two families, those of unmeasured goodness and
fame, families for whom there is no equal. This will be a wonderful match from
the standpoints of dharma and physical beauty. Hey rdja, your younger brother has
two lovely daughters. I want them to be married as well. Marry them to Bharata
and Shatrughna, the valorous brothers of Rama and Lakshmana. These four sons
of Dasharatha are the guardian angels of this world; they have the virtues of the
devas. Know there is no greater gift, no greater punya, than to give your daugh-

ters.”
To raise a girl is not easy for the parents. There is the cost and the responsi-

bility, the years and the difficulties. She must be protected; it is a big problem.
One day she is gifted to somebody and goes away and that is the end of it. Once I




was talking to somebody who was having some trouble with her daughter. I sug-
gested she could admit the girl to the hostel at the college where the girl could
stay for some time. But the mother said no, no. She insisted her daughter stay at
home, because, as parents, she and her husband had only these few years with the
girl, and as mother, she could not bear this sacrifice. Afterwards the girl would be
gone, maybe to Europe or America, perhaps only to be seen at Thanksgiving. To
give a girl properly in marriage is a considerable investment. You can see the toll
that the process takes, and you can see the wealth that is given in this gift of a
daughter.

“Let these two families be bound together,” said Vishvamitra.
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ekahna rajaputrinan catastnan mahamune |

panin grhnantu catvaro rajaputra mahabalah || 1-72-12
uttare divase brahman phalgunibhyam manisinah |
vaivahikam prasariisanti bhago yatra prajapatih || 1-72-13
svasti prapnuhi bhadrar te gamisyamah svamalayam |
sraddhakarmani vidhivadvidhasya iti cabravit |1 1-72-19
sa sutaih krtagodanairvrtah san nrpatistada |
lokapalairivabhati vrtah saumyah prajapatih |1 1-72-25

For the family of the girl it is kanyikayah danam, giving of the young daugh-
ter. For the boy’s family it is panigrahanam, receiving the hand, acceptance of the
gift. In one day these four boys received the hands of these four girls. Dasharatha
agreed, “tathastu.” Sitting there with his four boys, Dasharatha looked like Brah-
maji with his four heads. The initial rituals began. Following the rsis, everyone
went to the yajfiasala where the fire ritual ceremony took place in the presence of
all who were there. There is no document, no camera; it is the siksi of the fire that
is the witness of the marriage. With that, there is no question of breaking the mar-

riage bond. To be continued...




